S —
UGRNMULULAIRINED

NARTLLE LAUShLE3TL
<SN8< omup hgm Gbpf
uriphniih png blim

U92quuhs AUNGLR NMUNFSUTL GUAEINLNRE3OFLE
osur LeaNruverh HUIUUJULIITL SHNLOR LR USAMT

Ltgmb ponp duwdwGwliipmd Gnly L @Gmd L SwpnmpjwG hwnnp-
nuljgiwl hhldGwljwG dheongn:

Ujuon humljuytiu junplnpymd L omwp (bqyh mumgnip, L jppmpjuG
oowultipp hwonnmpjudip momyd GG wyu julinghpp:

Upnh wwpiwGGtpnod, hudpphwipugiwi qnpoplipwghl gnigplipwg,
huwiwpuuwpwGGtpp, npytu Yppnipjul juplonpugny i hwumwmnipniGGtp,
ngwd GG thnfubne dwppljuilg (@wguwd dnwobpuybpup qhmbihph Giuwnm-
dunip: Mbwwluwi dwiwppuiny wumpdwlwpwp pingnibymad L ywpmGu-
Juywb Yppmpjul dnnbtih yuplopmpnilp, nph dhengny hGuipuwnp & pug-
(bt L hwpumwg (] miwmbuwluwb, mbuihjuiui, dnuwnp b ungphw-iyw-
ynipwghlG qghwmbtihpltph m hdmmpmGiGph wuluwup' wyuwhm]Giny GpypGa-
nh GeppuzGuy, puqiwlynpiwih qupgugnuip, Gapnidp thnfjuwmGgtim] hk-
mwgu ubipm GnGhph:

Cunpnilwulub jppmpnilp jnopod £ dudwlwh L htnwdnpmpjwG
Juwpopwmhwbnl wyGwbu, hGywbu Gypnyuwimd hwpjmpuwdywlitnp wowe,
Lpp (Gnpuwumbnd huwdwjuwpwlitnh nuuwlnnGbpp L guuwiunuibpp ppemd
nt ghwbijhp Lhi mwpwomd nne duwyngudwpnud:

Utip' <wyuwumwh whowljwi minmbuwghnwljuli huwiuuwpwih o-
muwp jhqmbbph GwulwqbtimGbph wnelk dwpwgwd L ny myoiphl julphp’
npozuiljh punwwwrwph hhdph ypu junmghy, ophGwly’ mbmbvwgfnwio i
wifigybiplih hhim GpGtipp L wwywhnyty wwppbp YwuliwghwwuwgmiGbphG
Jhpwpbpnn pwghp Gupbph mumdGuwuhpmpmniGp muwbinnitph jhuwupdtp
hwnnppuljgiw b L huidwmg npowlgnipyul Gupuwlm:

Lhpuymiu pupmbuwlpulum ppmpjml tnnlyp ndjup £ wuwnlbpug-
(b wnulg pGpGnumgiwi huybgulupgh, pum nph wjwlnuiui Yppu-
jul hudwlupg i wumhdwlwpwnp hp mbnp ghemd £ hGpimumgiwi gnpo-
nipwghl, npunbn muwbinnp punlnd L munoiGuwompyul winh) swulwlhg
L hGwpunnpmpymG £ uvnwlnd pluopmpmb jumwpnt wnwplwGhbnh,
npulg pojubnuynipjml, nuuujuliniui dGpnnltph dhol: Tpnnilpm®’
dwulwghmwljwl ghmbihplhph dtmpphpdwli nt juumwpbjuwgonpéiw b pl-
pwgpnmi dlunopymd G0 muwlnnh pGlunuunwluwl dnwobputpyp L
umbnéwpup himmpymGGtpp, npolp Guuumnid G0 numdGuljuwl gnpopl-
pwgmi dwgqgnn fulinhpltiph podwGnp:
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Syjwy hnnyuwonid gululnd tlip winpununlw) ntuwlnnGtph ppow-
(nd pwywul htmmwppppnipnil GepYwjwglng, pnhwlnp L mGntuwagh-
nwlwl wiqptind hwdwuwyh hwinhwnn wqqujhg pwntinh:

UlqiptGh dLwynpiwl L qupqugiwl plpwgpp ny funpnipjudp ni-
untdGuuppting wlquwy, hGywbu Gl duiwlwlwyhg (tqniG nhnwpybny’
Juntih b bgpuyuglt], np punwww)wph qquih dwup juqimd 66 mwp-
ptip, ophGwy’ $pwlutintGhg, huywbbptlhg, hnwbptlhg, wynpuniqut-
ntlGhg thnfuwnnipnGGopn:

Swppbp (hqmGpnd hwlnhwnn, pwjg vhlulnyl Gulwynmpol L
hGymiwyub GdwlnmpjmG nmGhgnn punbtpp Ynyynd GG wqquyhg (hw-
nwlyhg) puntp: Utp fulnhpG t hGupuynpoipyniG mw) niuwGnnhG wy) (kgni-
Gtpny GnyGuybu pdpnGtiinm wmlnbuwghnwlwb Gyniph plnhwlnp pnjul-
nuynpjniln’ htGytingy wqquijhg pwnhdwuwmbbph L npwulg hwdwhuwyh
oqunwagnpouiwl Yypw: Ujuyhuny' wmlnbtuwghnwlul whqtintih nunwiGu-
uhpnipjwl ppwgpnid nuwlnnGpp nyg dhwyl jnipuglnid b wipwy Gnnd
LG dtinp ptipqwo qhntijhpGhpp, wjlk wumhdwGwpwnp vjumd GG hwuljwluyg
(ymph plnhwlnip pnjwlnulimpmlp wjp hgniGbipmd wnw GdwGwly
pwntiph thongny:

Ujdd nphnwpytlp wlqiaptl b wyp Gypnuyuwyuwi (bgniGtpmd hwinhunn
npn) mintuwghmwwl wqquyhg kgptin® gniquihtinGtp wiglhuwgiting pumn
(vwlnipjul wunhdwGh.

wqy. Ppwiu.’ huww.? hunwy. qtipdwa.
labo(u)r labeur labor lavo'ro -
machinery = machinerie maquinaria - maschinerie
market marche’ Mercado mercato Markt
merchant  marchand mercader mercante -
direction direction directio’'n direzio ne Direktio’'n
manual manuel manual mano, manuale manue’lle
production production produccion  produzio'ne Produktio n
net profit  net profit neto profit netto profitto Profit
promotion  promotion promocion promozio ne Promotio'n
rent rente renta re ndita Re’'nte
organization organization organizacio'n organizzazio ne Organization
installation installation instalacion installazio’'ne  Installatio’'n
maintain maintenir mantener mantene re halten
article article arti’culo arti’colo Arti'kel
industry industrie industria industria Industri’e
(light) (le’gere) (ligera) (legge'ra) e’ichtindustrie
instruction  instruction instruccion  instruzio ne Instruktio'n
institute institut instituto instituto Institu’t

' Stiu Colins Gem, Spanish — English, English — Spanish Dictionary, 1983:
% St'u IMoroukas B., Motouxas I1., dpaHiy3cko-pycckuit cnoBaps. M., ,,Pycckmii 351k, 1983:
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scientific-  de recherches de investigaciones rice rche -

research scientifiques cientificas scientifiche -
product produit producto prodo’tto Produ 'kt
objective objectif objective obiettivo -

Cun Gipyuwyjugyuwo pwnwgwlyh Yupbih b Ggpuyuwglt], np wigq-
1iptGhG wqquyhg pwntp wytjh ww hwlghynd GG bpwlubiptlng L
huyuwGbptlny, hwitdwmwpwp phs' gbpdwlbpblnd: OphGuy” labor,
merchant, objective, scientific-research wqitptG ghmwpwntipp smGhG hpklg
Giwluwlyltpp gbipdwtpblnui: Mpwnpmpjul GG wpdwGh Gwb w)lG pw-
ntipp, npnlp hwnhwymd G6 shllnyyG6 uwd mwpptp (kgniGtpmad, niGe6 GowG
hGynnmp nil wd qpmpjniG, pwjg wj] wpdwwmbtnhg GG wnwowgtby, mwn-
hdwuwn GG L Jupnn G6 vfuwGtph wumdwn quniw: Ujn pwntpp Yngynid
Ll «punquulsh Ytnd pGytinGtp» yud «juwpniuhy pwntipy:

Qhunwnpytlp npn) oppGwyGtp’ hhdp plgniGhiny huwywlbptGp: Uju-
whu' parenties pwnp qpnipjudp L hGsnnnipjudp GdwG t wlqtptl parents
(0GnnGtp) pwnhG, vwyw)l Gwlwynd b wgeuluwblbn, huy parents pwnp
hwidwywwunwuhuwlmd £ huwywitptG padres pwnhG: Largo punh wiqitpta
hwiwndbpn ny ph large, wy| long punG t, huy large-n hwdwwywwmwufuwlGnid
L. grande pwnhG: Carpeta punl wnwohlG hwjwgphg wlqitintG carpet (qnpq)
pwnhl L hwiwywunwuppwlnd, vwlw)li wupqynd L, np wlqibptlnud
folder (pnpwuwwlwy) hdwunG niGh: UytihG, complexion punl wlqtptl
complexion (Guplyh qmijG) pwnh Ghpwm GniyG hGynnnipjnilp L qpnipyniGG
nilh, pwjg huywltptlnd L nnmubptlimd Gulwimd t dwpgm Juwpog-
Yuop:.

‘LViwlwwhy «ytind» pwntph Jupth £ hwinhwyt] bpwlutiptiGng, pph-
nwlwyuwb L witphljwl whqtpbind, pmubptind, gbpdwGbpbinud L wy
tgniGtpnud: OppGwly’ $pwlubtptlnid importe pwnp Gywlwymd b prbhyng,
mwpwni L sh hwdpGylnd t wlqitptl import pwnh htin, homme pwnh
GrwlwympmGG t wmpwdwpg, dwpg, w) ny pt wml, hull court pwnp
Gywlwymy t Juwpd, nsy pt puwumwpul, wppmiGhp: {tunwppppulwl t
wigqitptl magazine pwon: Uj6 hwdpGyGnmd £ pnubptG marazus L Spwd-
ubiptl magasin pwntiph htiwm, npnGp fuwlmp GG GQuwGuynyd: bpulwlnd
wlqipt( magazine L ppwlutintii magazine pwntph hdwuwnn wwwnlbnw-
qupn wduwghn t, huy qtpdwltptl man pwop GwlGwynd b dhwyd, wy ny
pb nmquiduipg, hGywtiu whqbpblmy k:

Pphunwlwliul L wikphjuwl wiqitpkGh guuyuwwupmd hwlnhwynd
il dpllnyG hGynnnpjwdp, pwjg wmwppbp GQulwlynpjudp pwnbp: Ophp-
Gl cowboy pwnp wibphijulG wGqbphmd GuGuymd bt Gwfumu-
wwdl, huly pphuwluwyuwims’ wlwqlhy, wpnufe widGunnpmpnid,
apartments-n wibphlywlinmd plwfwpwd t, pphnwlwliuwling ppwubl-
Jullbn:

Quntih L pwqiwphy wy opphGwlyltp Lu ptpt), vwlw)l, hhdp plnne-
Gbny Gtpyuyuwgwoltpp, wipnnowgltlp wubjhpp. Guwwumh mGGGwny
ownwn [hqniGtph nuunmgiwln mpwdwnpynn vwhiwlwhwly dwdwpwGwyp,
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Jupomy blp, hwnjwwbtu hwiwpfuwphwjhlG mGmtuwghunnipyml niunid-
(wuhpnn nwlnnGtph dnwhnphgnbp plyuw)ltne b nunigubynn 1tqyh
dhongny btypnitigniGtipmd wqquijhg pwntp quGtim, dwulwghnwlwi
wlqiptth pwnwyw)wpp wdpwwlnbim L hwpunwglbm Gywwnwlny
wlhpwdtym t ywwpptpwpwnp quuwdwdih npnpuwijh hwnywod npuwdwnpby
Gpqwo hgmbGtphg nput dtyny wmbGumtuwghnwliuwl Gmptph Gipluwjwg-
dwln’ uyqpnd wnwGdluglbng L dEyGwpwlhny qhwwpwnbtpp, wjlni-
htinmb pGywth nupdGting nne Gyniph pdwuwmp:

Ujdu Ghipyuywgltlp dwppbphlgh dwulwghmwgiwdp nwwlnnGhph
hwdwn ppwGutiptiling «La distribution» nuuhg th hwnwd® Gwfu nipwnpni-
pjnilp hpuwdhpting wqquijhg ghwwpwnbph, wwyw Gniph pnhwGnip pn-
Jwlnwynipjwl Yypw:

L’objectif de la distribution est de relier les deux phases de production
et de consummation. ytpnGyjw; Gwjuwnwunipjuli hwjmbGh wqquyhg qh-
wnwpwntinh hhdwl ypw nuwlnnGtipp yupnnquind GG pdpnGhy, np «Rwpfu-
dwl Gyuwunwlng whnp [ dwglly wpuunpnmipyuwd L vwqundw G ing Gpmy:
Cuwn vty wy;" Pour les produits de grande consummation, il existe plusiers
catégories de grands magasins: Les grands magasins et magasins populaires: les
supermarchés et les hypermarches Gwfuwnuumpjul’ «Puqlwqul fuwlnp-
G6p qymipynii mGLE0, nuybugh wwynwlpn jwyl vwpupmyd mGeGw: “Fpwlg
pymd L0 Junpnp, qulbqyuoughl [uwlmplbpnn’ vmybpdwpylinGbpld
hhwbpndwnplbmGanm:

Pulywjhl qnpoh dwulwghunwgdwip nwwwlnnliph hwdwp «La
Banque» nwuh Le systéme bancaire et financier francais est créé en 1800,
nationalize en 1945; La banque de France a le monopole de ’emission des
billets de banque hwwnywohg Yunbih & hwuywGwy, np $pwluhwyub pwd-
JujhG b phGwlGuwyuwb hwiwjwnpgbtipp untnoyty G 1800 p., wmqqujGugytiy’
1945-hG, L np dpwluhwjh pwliyp pnpunpuiGhp pnqupytine WhGw)Gnph
nilh: «Le marketing» nuuh Le marketing s’est d’abord intéressé aux activiés
ayant trait a la vente elleméme; fixation du prix, transport, stockage,
manutention et distribution de la merchandise aux grossiste et aux
détaillants (wfuwnuumpjul dwinp wqquihg ghnwpwntph oqlnipjunip
nuwlnnGbpp hwujuwlnd GG, np myjwy Gynipnd Gipuywgynd GG Ywppti-
phGqujhG gnponiGtinpjul hhiGwlwl mwppbpp’ qGnpnynudp, thnfuwnpu-
dhongGtipp, ywhbumwynpnidp, dhowowfu nt dwlpwowu wnlwnph dhongny
wwnwlpGtph pw)funuin:

‘Liwl dnnbguudp, jupomu LGp, wbkih htmwpnpphp nt puqiwplngp t
nunlnd nwwwlnnGiph wdtlopjw wluwwmwlpp’ wpwiwgpting Gpwlg
nunigwlynn 1tqyh wybtih funp nunwdGuuppnpjwl, YhwdwdwlGwl wytih
hwuwGhbih Lt (hGnwd wyp onmwnp (hgqniGtpny dwulwghmwlwl ghmbtihpltiph
dtinpptipnuin:
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PY3AHHA XOCTHUKSIH
Jloyenm xageopot
L, Hnocmpannuix sazvikoe” AIDY

3HauumMocms poocCmeeHHbIX C/108 8 Npoyecce NPenooasanHus UHOCMpPAaH-
HbIX A3b1K06.— CTaThsl YIIOMUHAET POJIb POJCTBEHHBIX CJIOB M TEPMHHOB B
Iporiecce MPernoIaBaHus SKOHOMUYIECKOTO aHTIHUHCKOTO 0 Pa3HBIM CIEIHATh-
HOCTSAM M creruanm3anusiM B AI'DY. OcHoBHas ujes CTaThbd 3aKIIOYaeTcs B
TOM, YTO CTYIEHTHI H3BJICKAIOT IIOJIb3Y, a TAK)KE UMEIOT 3aMHTEPECOBAaHHOCTH B
XOopomieM OOyYeHHH 3KOHOMHYECKOT0 AaHIJIMHCKOTO, TaK KaK IOCPEICTBOM
POICTBEHHBIX TEPMHUHOB OHHM Y4aTcs NMOHHUMATh OCHOBHYIO MBICIH TOJOOHBIX
TEKCTOB Ha JPYruX S3bIKax, HampuMmep, Ha (paHIy3CKOM, UCIIAHCKOM, HTa-
JBSHCKOM, HEMEIIKOM M JPYTuX si3bIkax. CTaThbs TakKe YIOMHHAET O JIOKHBIX
JIPY3BsIX (JTOKHBIX POJICBEHHBIX CIIOBAX).

RUZANNA KHOSTIKYAN
Associate Professor at the Chair
of ,,Foreign Languages” at ASUE

The Significance of Cognates in the Process of Teaching Foreign
Languages.— The article as mentioned in the title refers to the role of cognates
in teaching economic English in different specialities in ASUE. The major idea
of the article is that students are interested and benefit from thoroughly studying
specialty English as they learn to simultaneously comprehend economic texts in
other European languages through cognate words and terms. The interest of
students towards false cognates, also called false friends, is mentioned in the
article.
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